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Zmluva o monitoringu tlače 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka medzi : 

 

 

 

zmluvnými stranami : 

 

 

názov : Desitin Pharma, s. r. o. 

 
so sídlom  

IČO 44600607 

DIČ 2022762269 

Č. účtu- .......................bankové spojenie- .............................. 

 zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu  

zastúpený------- 

 

(ďalej ako alebo aj ako „Klient“), 

 

 

a 

 

Národné centrum zdravotníckych informácií 
so sídlom Lazaretská 26, 811 09 Bratislava 1 

IČO: 00 165 387, DIC 2020830119 ............................... 

Č.účtu- 

bankové spojenie-Štátna pokladnica ................................... 

v mene ktorého koná Ing. Andrej Orban, riaditeľ 

 

(ďalej ako „NCZI“) 

 

za nasledovných podmienok: 

Čl. I 

Preambula 

 

1. NCZI je štátnou príspevkovou organizáciou, s právnou subjektivitou, zriadenou 

Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky.  

 

2. Slovenská lekárska knižnica (ďalej aj ako „SILK“), je jedným z odborov NCZI a je 

verejnou vedeckou špecializovanou knižnicou s celoslovenskou pôsobnosťou so 

zameraním na lekárske vedy a zdravotníctvo. 

 

3. Desitin Pharma, s. r. o. je právnická osoba založená podľa právneho poriadku SR, 

podnikajúca v oblasti predaja a marketingu farmaceutických výrobkov. 
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4. V súlade s platnou legislatívou, so zreteľom na povinnosti v oblasti farmakovigilancie, 

najmä s ohľadom na povinnosť klienta monitorovať a hlásiť nežiaduce účinky liekov, sa 

zmluvné strany dohodli na spolupráci pri monitoringu literatúry so zameraním sa na 

prípady publikovaných  nežiaducich účinkov liekov tak, ako je to ďalej v tejto zmluve 

uvedené.  

 

 

                                                            Čl. II. 

                                                   Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok NCZI, prostredníctvom SlLK vykonávať pre klienta 

monitoring odborných  medicínskych  časopisov. 

 

2. Monitoring bude zameraný na akúkoľvek zmienku o účinných látkach, liečiv a liekov 

patriacich do produktového portfólia klienta .  

 

3. NCZI sa zaväzuje vyhľadávať články z odborných medicínskych časopisov 

a poskytovať klientovi  hlásenia výsledkov monitoringu literatúry na mesačnej báze, a to 

aj v prípade negatívneho výsledku. 

 

4.  NCZI poskytuje klientom aj ďalšie, doplnkové služby bližšie špecifikované v prílohe 

 č. 1 tejto zmluvy. Tieto služby klient môže žiadať formou  osobitnej objednávky.  

 

                                                     Čl. III. 

                                                   Odmena 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že za služby podľa tejto zmluvy patrí NCZI  dohodnutá 

odmena  určená podľa  ust. zák. č. 18/1996 Z. z. o cenách v platnom  znení vo výške  

50 EUR ako mesačný paušál za poskytovanie štandardných služieb definovaných v čl. 

II. ods.1, 2 a ods. 3 tejto zmluvy. 

 

2.    Doplnkové služby sa budú odvíjať od výsledkov monitoringu literatúry individuálnou  

       dohodou na mesačnej báze. 

 

2.  Za poskytnuté doplnkové služby podľa čl. II. ods. 4, uhradí klient odmenu určenú 

v prílohe č. 1 tejto zmluvy. 

 

3. Odmena je splatná na základe faktúry mesačne pozadu.. Faktúra je splatná v lehote 15 

dní odo dňa jej doručenia klientovi. Faktúra musí obsahovať  náležitosti daňového 

dokladu podľa ust. § 71 zák. č. 212/2004  Z. z. dani z pridanej hodnoty v platnom znení.. 

Faktúru, ktorá obsahuje nesprávne údaje, alebo ktorá neobsahuje náležitosti v zmysle 

platnej legislatívy, je klient oprávnený vrátiť NCZI do piatich dní odo dňa jej doručenia 

na prepracovanie. NCZI nie je platcom DPH. 

 

4. Platba sa považuje za uhradenú dňom jej pripísania na účet NCZI. Ak klient mešká 

s úhradou faktúry zavázuje sa uhradiť NCZI úrok z omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej 
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sumy za každý deň omeškania. Ak omeškanie trvá viac ako 30 dní, je NCZI oprávnená 

prerušiť poskytovanie služieb, resp. odstúpiť od zmluvy.  

 

 

 

 

                                                 Čl. IV. 

                       Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si oznamovať skutočnosti dôležité pre riadne plnenie 

tejto zmluvy a za týmto účelom si poskytnúť súčinnosť v nevyhnutnom rozsahu. 

 

1.  Zmluvné strany sa dohodli, že všetky zmeny a dodatky zmluvy  je možné vykonať 

výlučne písomne po dohode oboch zmluvných strán vo forme písomných dodatkov 

k zmluve. NCZI má právo jednostranne upraviť prílohu č. 1 s tým, že nová príloha 

č. 1 – Zoznam  doplnkových služieb musí byť klientovi doručená najmenej 5 dní 

pred   jej účinnosťou . Ak NCZI doručí klientovi nový dodatok č. 1 neskôr, má sa za 

to, že objednávka bude fakturovaná vo výške určenej v prílohe č. 1 účinnej ku dňu 

prijatia objednávky. 

 

2.  Zmluvné strany sa dohodli, že pre komunikáciu ohľadom tejto zmluvy určujú ako 

kontaktné osoby. 

 

 

Za NCZI : 

 

Meno, priezvisko:  Ing. Oliver Petrus 

Tel.:      02/57269313 

E-mail:      oliver.petrus@nczisk.sk 

 

Za Klienta: 

 

Meno, priezvisko:  MUDr. Eleonóra Špánitzová 

Tel.: 02/55563810     

E-mail: desitin@desitin.sk     

 

 

                                                                    Čl. V. 

                                                               Mlčanlivosť 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať voči tretím osobám mlčanlivosť 

o skutočnostiach, ktoré sú predmetom tejto zmluvy alebo o dôverných informáciách 

o druhej zmluvnej strane, ktoré sa dozvedeli pri plnení tejto zmluvy, a to aj po skončení 

jej platnosti. Za porušenie tohto ustanovenia sa nepovažuje poskytnutie takýchto 

informácií na základe zákonnej povinnosti a tiež právnym, finančným a daňovým 

poradcom.  
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                                                               Čl. VI.  

                                                       Trvanie zmluvy 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

 

2. Obidve zmluvné strany sú oprávnené túto zmluvu vypovedať, a to aj bez uvedenia 

dôvodu. Výpoveď musí byť písomná a doručená zmluvnej strane na adresu uvedenú 

v záhlaví tejto zmluvy. Výpovedná doba je jeden mesiac a začne plynúť prvým dňom 

mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede. 

 

3. V prípade podstatného porušenia, je strana, ktorá je dotknutá takýmto porušením 

oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy s účinkami odo dňa doručenia odstúpenia druhej 

zmluvnej strane, ak zmluvná strana napriek písomnej výzve neodstráni nedostatok 

v primeranej lehote, ktorú jej dotknutá strana určila.  

 

                                                       Čl. VII. 

                                          Záverečné ustanovenia 

 

1.  Zmluvné vzťahy v tejto zmluve neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka, ako aj ďalšími právnymi predpismi platnými na území 

Slovenskej republiky. 

 

2.  Pre doručovanie písomností (mimo faxov a elektronickej pošty - maily) sa zmluvné 

strany dohodli, že povinnosť doručiť písomnosť je splnená, keď ju adresát prevezme, 

resp. v prípade odmietnutia prevzatia je splnená dňom, keď ju pošta vrátila odosielajúcej 

strane ako nedoručenú. Písomnosti (mimo faxov a elektronickej pošty - maily) sa 

doručujú na adresy zmluvných strán uvedené pri identifikačných údajoch  na prvej 

strane tejto zmluvy, inak na poslednú známu korešpondenčnú adresu druhej zmluvnej 

strany, ktorú táto zmluvná strana písomne (postačuje formou faxu) oznámila druhej 

zmluvnej strane. V prípade akejkoľvek zmeny kontaktných adries  majú obidve zmluvné 

strany povinnosť sa bez zbytočného odkladu  navzájom  písomne o zmenách 

informovať. 

 

3.  Zmluva je vyhotovená v dvoch exemplároch, z ktorých každá strana obdrží po jednom 

vyhotovení. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je jej príloha č.1 . 

 

4.  Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom  nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

pri Úrade vlády SR v zmysle ust.§ 5a zák. č.. 211//2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám v platnom znení. .  

 

5.  Ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným, nemá táto skutočnosť za 

následok neplatnosť celej zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne 

úsilie na konvalidáciu neplatnej časti zmluvy tak, aby táto časť čo najviac zodpovedala 

úmyslu zmluvných strán prejavenému pri podpisovaní tejto zmluvy. 
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6.  Zmluvné strany vyhlasujú, že sa so zmluvou dôkladne oboznámili, s jej obsahom 

súhlasia a na znak súhlasu s ňou ju podpisujú. 

 

 

Prílohy : 1  

Zoznam doplnkových služieb 

 

 

 

 

V Bratislave, dňa ....................2012  

 

Za klienta.:        

 

 

 

……………………….…………….………  

 

 

 

 

V Bratislave, dňa ....................2012 

 

Za Národné centrum zdravotníckych informácií: 

 

 

 

......................................................................    

Ing. Andrej Orban, riaditeľ 


